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  Несколько различных версий инаугурационной речи Барака Хусейна Обамы

в виде транскрипции. Пожалуйста, обратитесь к нашей электронной книге №28001 для получения официальной версии текста Белого дома.

Версия 1: Транскрипция, выполненная группой волонтеров проекта «Гутенберг»

Следующие 2445 слов составляют инаугурационную речь президента Барака Хусейна Обамы, произнесенную с полудня до 12:15 20 января 2009 года.




[Заглавные буквы обозначают акцент, дополнительные запятые обозначают паузы, длинные паузы обозначены многоточиями (. . .).]

Этот текст был набран группой волонтеров во время произнесения речи и прошел несколько этапов вычитки для обеспечения точности.

Инаугурационная речь Барака Обамы

Это транскрипция инаугурационной речи президента Обамы, выполненная Майклом Хартом.

Она была набрана вручную на новом компьютере, поэтому в ней может быть больше ошибок, чем мне бы хотелось, если бы мой старый компьютер не сломался прошлой ночью.



Мы объединим этот текст с другими поступающими версиями и несколькими ссылками на официальную версию, но мы будем придерживаться того, что было сказано, в отличие от официального сценария. Мои абзацы не всегда будут одинаковой длины, пунктуация не всегда будет совпадать и т. д.

Майкл С. Харт Основатель Проекта «Гутенберг»




///

Мои соотечественники-американцы, я стою перед вами сегодня, смиренный стоящей перед нами задачей, благодарный за оказанное доверие, помня о жертвах, принесенных нашими предками.

Я благодарю президента Буша за его служение нашей нации [пауза для аплодисментов], а также за великодушие и сотрудничество, которые он проявил на протяжении этого переходного периода.

44 американца к настоящему времени принесли президентскую присягу. Слова произносились во время подъема процветания и в тихие воды мира. И все же время от времени присяга приносится среди сгущающихся туч и бушующих штормов.

В такие моменты Америка продолжала свой путь не просто благодаря видению или мастерству тех, кто занимал высокие посты, а потому, что мы, народ, оставались верны идеалам наших предков и верны нашим основополагающим документам. Так было, так должно быть и с ЭТИМ поколением американцев.

То, что мы находимся в эпицентре кризиса, теперь хорошо осознается.

Наша нация находится в состоянии войны с далеко идущей сетью насилия и ненависти.

Наша экономика сильно ослаблена, что является следствием жадности и безответственности со стороны некоторых, но также и нашей коллективной неспособности сделать трудный выбор и подготовить нацию к новой эпохе. Дома были потеряны, рабочие места сокращены, предприятия закрыты, наше здравоохранение слишком дорогое, наши школы подводят слишком многих, и каждый день приносит новые доказательства того, что способы, которыми мы используем энергию, укрепляют наших противников и угрожают нашей планете.

Это индикаторы кризиса, поддающиеся анализу данных и статистики. Менее измеримым, но не менее глубоким является подрыв уверенности по всей нашей стране, навязчивый страх того, что упадок Америки неизбежен, что следующее поколение должно снизить свои ожидания.

Сегодня я говорю вам, что проблемы, с которыми мы сталкиваемся, реальны. Они серьезны, и их много. Они не будут решены легко или за короткий промежуток времени, но знайте это, Америка, ОНИ БУДУТ РЕШЕНЫ! [пауза для аплодисментов]

В этот день мы собрались, потому что выбрали надежду вместо страха, единство цели вместо конфликта и раздора. В этот день мы пришли провозгласить конец мелким обидам и ложным обещаниям, взаимным обвинениям и изжившим себя догмам, которые слишком долго душили нашу политику.

Мы остаемся молодой нацией, но, согласно словам Священного Писания, пришло время отбросить детские вещи.

Пришло время подтвердить наш стойкий дух, выбрать нашу лучшую историю, нести дальше этот драгоценный дар, ту благородную идею, передаваемую из поколения в поколение, данное Богом обещание, что ВСЕ равны, ВСЕ свободны и ВСЕ заслуживают шанса реализовать свою полную меру счастья.

[более длительная пауза для аплодисментов]

Подтверждая величие нашей нации, мы понимаем, что величие никогда не дается просто так.

Его нужно заслужить.

Наш путь никогда не был путем коротких путей или согласия на меньшее.

Это не был путь для слабонервных, для тех, кто предпочитает досуг работе или ищет только удовольствий богатства и славы, скорее, это были те, кто рисковал, деятели, созидатели, некоторые прославленные, но чаще мужчины и женщины, безвестные в своем труде, которые несли нас вверх по долгому, тернистому пути к процветанию и свободе.

Ради нас они упаковали свои немногие мирские пожитки и пересекли океаны в поисках новой жизни.

Ради нас они трудились в потогонных мастерских и осваивали Запад, терпели удары кнута и пахали твердую землю.

Ради нас они сражались и умирали в таких местах, как Конкорд и Геттисберг, Нормандия и Кхешань.



Снова и снова эти мужчины и женщины боролись и жертвовали собой, пока их руки не стирались в кровь, чтобы мы могли жить лучшей жизнью.

Они видели Америку чем-то большим, чем сумма наших индивидуальных амбиций, более великой, чем все различия в происхождении, богатстве или принадлежности к фракциям.

ЭТО путь, который мы продолжаем сегодня.

Мы остаемся самой процветающей и могущественной нацией на Земле.

Наши работники не менее продуктивны, чем когда начался этот кризис.

Наши умы не менее изобретательны.

Наши товары и услуги не менее востребованы, чем на прошлой неделе, или в прошлом месяце, или в прошлом году.

Наш потенциал остается неизменным, но время бездействия, защиты узких интересов и откладывания неприятных решений... это время определенно прошло.

Начиная СЕГОДНЯ, мы должны подняться, отряхнуться и начать заново работу по переустройству Америки...

[длинная пауза для аплодисментов]

...ибо везде, куда бы мы ни посмотрели, есть работа, которую нужно сделать.

Состояние нашей экономики требует действий, смелых и быстрых, и мы будем действовать не только для создания новых рабочих мест, но и для закладки новых основ для роста. Мы построим дороги и мосты, электрические сети и цифровые линии, которые питают нашу торговлю и связывают нас вместе.

Мы вернем науку на ее законное место и используем чудеса технологий для повышения качества здравоохранения и снижения его стоимости.

Мы будем использовать солнце, ветры и почву, чтобы заправлять наши автомобили и запускать наши заводы, и мы преобразим наши школы, колледжи и университеты, чтобы они соответствовали требованиям новой эпохи.

Все это мы можем сделать.

Все это мы СДЕЛАЕМ.

Теперь есть те, кто ставит под сомнение масштаб наших амбиций, кто предполагает, что наша система не может выдержать слишком много крупных планов.

Их память коротка, ибо они забыли, что эта страна уже сделала, чего могут достичь свободные мужчины и женщины, когда воображение соединяется с общей целью, а необходимость — с мужеством.

Чего не понимают циники, так это того, что почва ушла у них из-под ног, что устаревшие политические споры, которые так долго поглощали нас, больше не актуальны.

Вопрос, который мы задаем сегодня, заключается не в том, является ли наше правительство слишком большим или слишком маленьким, а в том, работает ли оно, помогает ли оно семьям находить работу с достойной оплатой, доступный уход, достойную пенсию. Там, где ответ ДА, мы намерены двигаться вперед, там, где ответ НЕТ, программы будут прекращены, и те из нас, кто распоряжается государственными средствами, будут нести ответственность за то, чтобы тратить их с умом, исправлять вредные привычки и вести наши дела при свете дня, потому что только тогда мы сможем восстановить жизненно важное доверие между народом и его правительством.

Также вопрос перед нами не в том, является ли рынок силой добра или зла.

Его способность генерировать богатство и расширять свободу не имеет себе равных, но этот кризис напомнил нам, что без бдительного ока рынок может выйти из-под контроля, нация не может долго процветать, когда она благоприятствует только процветающим.

Успех нашей экономики всегда зависел не только от размера нашего валового внутреннего продукта, но и от охвата нашего процветания, от нашей способности предоставить возможности каждому желающему сердцу, не из благотворительности, а потому, что это самый верный путь к нашему общему благу.

[длинная пауза для аплодисментов]

Что касается нашей общей обороны, мы отвергаем как ложный выбор между нашей безопасностью и нашими идеалами.

Наши отцы-основатели [пауза для аплодисментов]. . . .

Наши отцы-основатели, столкнувшись с опасностями, которые мы едва можем себе представить, составили хартию, чтобы обеспечить верховенство закона и права человека, хартию, расширенную кровью поколений. Эти идеалы до сих пор освещают мир, и мы не откажемся от них ради сиюминутной выгоды. . .

[пауза для аплодисментов]

. . .и поэтому, ко всем другим народам и правительствам, которые наблюдают сегодня, от величайших столиц до маленькой деревни, где родился мой отец, знайте, что Америка — друг каждой нации и каждого мужчины, женщины и ребенка, которые стремятся к будущему мира и достоинства, и мы готовы снова возглавить этот путь.

[длинная пауза для аплодисментов]

Вспомните, что предыдущие поколения противостояли фашизму и коммунизму не только ракетами и танками, но и прочными союзами и непоколебимыми убеждениями.

Они понимали, что наша сила сама по себе не может защитить нас, и не дает нам права делать то, что нам заблагорассудится. Напротив, они знали, что наша сила растет благодаря ее разумному использованию, наша безопасность исходит из справедливости нашего дела, силы нашего примера, сдерживающих качеств смирения и самообладания.

Мы — хранители этого наследия.

Руководствуясь этими принципами снова, мы можем встретить те новые угрозы, которые требуют еще больших усилий, еще большего сотрудничества и взаимопонимания между нациями.

Мы начнем ответственно оставлять Ирак его народу и ковать с трудом завоеванный мир в Афганистане.

Со старыми друзьями и бывшими врагами мы будем неустанно работать над уменьшением ядерной угрозы и предотвращением призрака потепления планеты.

Мы не будем извиняться за наш образ жизни, и мы не будем колебаться в его защите, а тем, кто стремится продвигать свои цели путем террора и убийства невинных, мы говорим вам сейчас, что наш дух сильнее и не может быть сломлен.

Вы не сможете пережить нас, и мы победим вас!

[длинная пауза для аплодисментов]

Ибо мы знаем, что наше многообразное наследие — это сила, а не слабость.

Мы — нация христиан и мусульман, иудеев и индуистов, и неверующих. Мы сформированы каждым языком и культурой, собранными со всех концов этой Земли, и поскольку мы вкусили горькую чашу гражданской войны и сегрегации и вышли из этой темной главы более сильными и более сплоченными, мы не можем не верить, что старая ненависть когда-нибудь пройдет, что племенные линии скоро растворятся, что по мере того, как мир становится меньше, наша общая человечность проявит себя, и что Америка должна сыграть свою роль в наступлении новой эры мира.

Мусульманскому миру мы предлагаем новый путь вперед, основанный на взаимных интересах и взаимном уважении.

Тем лидерам по всему миру, которые стремятся сеять конфликт или винить в бедах своих обществ Запад, знайте, что ваш народ будет судить вас по тому, что вы можете построить, а не по тому, что вы разрушаете.

[пауза для аплодисментов]

Тем, кто цепляется за власть через коррупцию и обман, и подавление инакомыслия, знайте, что вы на неправильной стороне истории, но мы протянем руку, если вы готовы разжать свой кулак.

[пауза для аплодисментов]

Народам бедных стран мы обещаем работать вместе с вами, чтобы ваши фермы процветали и текла чистая вода, чтобы питать голодающие тела и кормить голодные умы, а тем нациям, подобным нашей, которые наслаждаются относительным достатком, мы говорим, что мы больше не можем позволить себе безразличие к страданиям за нашими границами, и мы не можем потреблять мировые ресурсы без учета последствий.

Ибо мир изменился, и мы должны измениться вместе с ним.

Рассматривая дорогу, которая открывается перед нами, мы вспоминаем со смиренной благодарностью тех храбрых американцев, которые в этот самый час патрулируют далекие пустыни и отдаленные горы. Им есть что сказать нам, так же как павшие герои, которые лежат в Арлингтоне, шепчут сквозь века. Мы чтим их не только потому, что они — стражи нашей свободы, но и потому, что они воплощают дух служения, готовность найти смысл в чем-то большем, чем они сами.

И все же, в этот момент, момент, который определит поколение, именно этот дух должен обитать во ВСЕХ нас.

Ибо, как может и должно делать правительство, в конечном счете, именно вера и решимость американского народа являются тем, на что полагается эта нация. Это доброта принять незнакомца, когда прорываются дамбы, самоотверженность рабочих, которые предпочли бы сократить свои часы, чем видеть, как друг теряет работу, что помогает нам пережить наши самые темные часы. Это мужество пожарных штурмовать лестницу, заполненную дымом, но также и готовность родителя воспитать ребенка, что в конечном итоге решает нашу судьбу.

Наши проблемы могут быть новыми, инструменты, с помощью которых мы их решаем, могут быть новыми, но те ценности, от которых зависит наш успех, честность и трудолюбие, мужество и честная игра, терпимость и любопытство, лояльность и патриотизм, эти вещи стары, эти вещи истинны. Они были тихой силой прогресса на протяжении всей нашей истории.

Что требуется тогда, так это возвращение к этим истинам.

Что требуется от нас сейчас, так это новая эра ответственности, признание со стороны каждого американца, что у нас есть обязанности перед самими собой, нашей нацией и миром, обязанности, которые мы принимаем не неохотно, а скорее с радостью, твердо зная, что нет ничего более удовлетворяющего дух, более определяющего наш характер, чем отдача всех сил трудному делу.

Это цена и обещание гражданства.

Это источник нашей уверенности, знание того, что Бог призывает нас формировать неопределенную судьбу.

Это смысл нашей свободы и нашего кредо, почему мужчины, женщины и дети каждой расы и каждой веры могут присоединиться к празднованию на этой великолепной аллее, и почему человек, чей отец менее 60 лет назад мог не быть обслужен в местном ресторане, теперь может стоять перед вами, чтобы принести самую священную присягу.

[длинная пауза для аплодисментов]

Так давайте отметим этот день памятью о том, кто мы есть и как далеко мы прошли. В год рождения Америки, в самый холодный из месяцев, небольшая группа патриотов сбилась в кучу у угасающих костров на берегу ледяной реки.

Столица была оставлена, враг наступал, снег был окрашен кровью. В момент, когда исход нашей революции был наиболее сомнителен, отец нашей нации приказал прочитать народу эти слова:

"Пусть будет сказано будущему миру, что в глубине зимы, когда ничего, кроме надежды и добродетели, не могло выжить, что город и страна, встревоженные одной общей опасностью, вышли навстречу ей."

Америка, перед лицом наших общих опасностей, в эту зиму наших трудностей, давайте вспомним эти вневременные слова. С надеждой и добродетелью давайте снова отважимся на ледяные течения и выдержим любые штормы. Пусть будет сказано детьми наших детей, что когда нас испытывали, мы отказались позволить этому путешествию закончиться, что мы не повернули назад и не дрогнули, и с глазами, устремленными на горизонт, и Божьей милостью на нас, мы несли дальше этот великий дар свободы и доставили его в целости и сохранности будущим поколениям.

Спасибо, да благословит вас Бог, и да благословит Бог Соединенные Штаты Америки.

Версия 2: Транскрипция, выполненная крупным новостным агентством

ПРЕЗИДЕНТ БАРАК Спасибо. Спасибо.

ТОЛПА: Обама! Обама! Обама! Обама!

Мои сограждане: я стою здесь сегодня, смиренный стоящей перед нами задачей, благодарный за доверие, которое вы оказали, помня о жертвах, принесенных нашими предками.

Я благодарю президента Буша за его служение нашей нации…

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

…а также за великодушие и сотрудничество, которые он проявил на протяжении этого переходного периода.

Сорок четыре американца к настоящему времени принесли президентскую присягу.

Слова произносились во время подъема процветания и в тихие воды мира. И все же время от времени присяга приносится среди сгущающихся туч и бушующих штормов. В такие моменты Америка продолжала свой путь не просто благодаря мастерству или видению тех, кто занимал высокие посты, а потому, что Мы, народ, оставались верны идеалам наших предков и верны нашим основополагающим документам.

Так было. Так должно быть и с этим поколением американцев.

То, что мы находимся в эпицентре кризиса, теперь хорошо осознается. Наша нация находится в состоянии войны с далеко идущей сетью насилия и ненависти. Наша экономика сильно ослаблена, что является следствием жадности и безответственности со стороны некоторых, но также и нашей коллективной неспособности сделать трудный выбор и подготовить нацию к новой эпохе.

Дома были потеряны, рабочие места сокращены, предприятия закрыты. Наше здравоохранение слишком дорогое, наши школы подводят слишком многих, и каждый день приносит новые доказательства того, что способы, которыми мы используем энергию, укрепляют наших противников и угрожают нашей планете.

Это индикаторы кризиса, поддающиеся анализу данных и статистики. Менее измеримым, но не менее глубоким является подрыв уверенности по всей нашей стране; навязчивый страх того, что упадок Америки неизбежен, что следующее поколение должно снизить свои ожидания.

Сегодня я говорю вам, что проблемы, с которыми мы сталкиваемся, реальны, они серьезны, и их много. Они не будут решены легко или за короткий промежуток времени. Но знайте это, Америка: Они будут решены.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

В этот день мы собрались, потому что выбрали надежду вместо страха, единство цели вместо конфликта и раздора.

В этот день мы пришли провозгласить конец мелким обидам и ложным обещаниям, взаимным обвинениям и изжившим себя догмам, которые слишком долго душили нашу политику.

Мы остаемся молодой нацией, но, согласно словам Священного Писания, пришло время отбросить детские вещи. Пришло время подтвердить наш стойкий дух; выбрать нашу лучшую историю; нести дальше этот драгоценный дар, ту благородную идею, передаваемую из поколения в поколение: данное Богом обещание, что все равны, все свободны и все заслуживают шанса реализовать свою полную меру счастья.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Подтверждая величие нашей нации, мы понимаем, что величие никогда не дается просто так. Его нужно заслужить. Наш путь никогда не был путем коротких путей или согласия на меньшее.

Это не был путь для слабонервных, для тех, кто предпочитает досуг работе или ищет только удовольствий богатства и славы.

Скорее, это были те, кто рисковал, деятели, созидатели — некоторые прославленные, но чаще мужчины и женщины, безвестные в своем труде — которые несли нас вверх по долгому, тернистому пути к процветанию и свободе.

Ради нас они упаковали свои немногие мирские пожитки и пересекли океаны в поисках новой жизни. Ради нас они трудились в потогонных мастерских и осваивали Запад, терпели удары кнута и пахали твердую землю.

Ради нас они сражались и умирали в таких местах, как Конкорд и Геттисберг; Нормандия и Кхешань.

Снова и снова эти мужчины и женщины боролись, жертвовали собой и работали, пока их руки не стирались в кровь, чтобы мы могли жить лучшей жизнью. Они видели Америку чем-то большим, чем сумма наших индивидуальных амбиций; более великой, чем все различия в происхождении, богатстве или принадлежности к фракциям.

ЭТО путь, который мы продолжаем сегодня. Мы остаемся самой процветающей и могущественной нацией на Земле. Наши работники не менее продуктивны, чем когда начался этот кризис. Наши умы не менее изобретательны, наши товары и услуги не менее востребованы, чем на прошлой неделе, или в прошлом месяце, или в прошлом году. Наш потенциал остается неизменным. Но время бездействия, защиты узких интересов и откладывания неприятных решений — это время определенно прошло.

Начиная сегодня, мы должны подняться, отряхнуться и начать заново работу по переустройству Америки.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Ибо везде, куда бы мы ни посмотрели, есть работа, которую нужно сделать.

Состояние нашей экономики требует действий: смелых и быстрых. И мы будем действовать не только для создания новых рабочих мест, но и для закладки новой основы для роста.

Мы построим дороги и мосты, электрические сети и цифровые линии, которые питают нашу торговлю и связывают нас вместе.

Мы вернем науку на ее законное место и используем чудеса технологий для повышения качества здравоохранения…

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

…и снижения его стоимости.

Мы будем использовать солнце, ветры и почву, чтобы заправлять наши автомобили и запускать наши заводы. И мы преобразим наши школы, колледжи и университеты, чтобы они соответствовали требованиям новой эпохи.

Все это мы можем сделать. Все это мы сделаем.

Теперь есть те, кто ставит под сомнение масштаб наших амбиций, кто предполагает, что наша система не может выдержать слишком много крупных планов. Их память коротка, ибо они забыли, что эта страна уже сделала, чего могут достичь свободные мужчины и женщины, когда воображение соединяется с общей целью, а необходимость — с мужеством.

Чего не понимают циники, так это того, что почва ушла у них из-под ног, что устаревшие политические споры, которые так долго поглощали нас, больше не актуальны.

Г-Н. Вопрос, который мы задаем сегодня, заключается не в том, является ли наше правительство слишком большим или слишком маленьким, а в том, работает ли оно, помогает ли оно семьям находить работу с достойной оплатой, доступный уход, достойную пенсию.

Там, где ответ да, мы намерены двигаться вперед. Там, где ответ нет, программы будут прекращены.

И те из нас, кто распоряжается государственными средствами, будут нести ответственность за то, чтобы тратить их с умом, исправлять вредные привычки и вести наши дела при свете дня, потому что только тогда мы сможем восстановить жизненно важное доверие между народом и его правительством.

Также вопрос перед нами не в том, является ли рынок силой добра или зла. Его способность генерировать богатство и расширять свободу не имеет себе равных.

Но этот кризис напомнил нам, что без бдительного ока рынок может выйти из-под контроля. Нация не может долго процветать, когда она благоприятствует только процветающим.

Успех нашей экономики всегда зависел не только от размера нашего валового внутреннего продукта, но и от охвата нашего процветания; от способности предоставить возможности каждому желающему сердцу — не из благотворительности, а потому, что это самый верный путь к нашему общему благу.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Что касается нашей общей обороны, мы отвергаем как ложный выбор между нашей безопасностью и нашими идеалами.

Наши отцы-основатели, столкнувшись с опасностями, которые мы едва можем себе представить, составили хартию, чтобы обеспечить верховенство закона и права человека, хартию, расширенную кровью поколений.

Эти идеалы до сих пор освещают мир, и мы не откажемся от них ради сиюминутной выгоды.

И поэтому, ко всем другим народам и правительствам, которые наблюдают сегодня, от величайших столиц до маленькой деревни, где родился мой отец: знайте, что Америка — друг каждой нации и каждого мужчины, женщины и ребенка, которые стремятся к будущему мира и достоинства, и мы готовы снова возглавить этот путь.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Вспомните, что предыдущие поколения противостояли фашизму и коммунизму не только ракетами и танками, но и прочными союзами и непоколебимыми убеждениями.

Они понимали, что наша сила сама по себе не может защитить нас, и не дает нам права делать то, что нам заблагорассудится. Напротив, они знали, что наша сила растет благодаря ее разумному использованию. Наша безопасность исходит из справедливости нашего дела; силы нашего примера; сдерживающих качеств смирения и самообладания.

Мы — хранители этого наследия, руководствуясь этими принципами снова, мы можем встретить те новые угрозы, которые требуют еще больших усилий, еще большего сотрудничества и взаимопонимания между нациями. Мы начнем ответственно оставлять Ирак его народу и ковать с трудом завоеванный мир в Афганистане.

Со старыми друзьями и бывшими врагами мы будем неустанно работать над уменьшением ядерной угрозы и предотвращением призрака потепления планеты.

Мы не будем извиняться за наш образ жизни, и мы не будем колебаться в его защите.

А тем, кто стремится продвигать свои цели путем террора и убийства невинных, мы говорим вам сейчас, что: "Наш дух сильнее и не может быть сломлен. Вы не сможете пережить нас, и мы победим вас."

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Ибо мы знаем, что наше многообразное наследие — это сила, а не слабость.

Мы — нация христиан и мусульман, иудеев и индуистов, и неверующих. Мы сформированы каждым языком и культурой, собранными со всех концов этой Земли.

И поскольку мы вкусили горькую чашу гражданской войны и сегрегации и вышли из этой темной главы более сильными и более сплоченными, мы не можем не верить, что старая ненависть когда-нибудь пройдет; что племенные линии скоро растворятся; что по мере того, как мир становится меньше, наша общая человечность проявит себя; и что Америка должна сыграть свою роль в наступлении новой эры мира.

Мусульманскому миру мы предлагаем новый путь вперед, основанный на взаимных интересах и взаимном уважении.

Тем лидерам по всему миру, которые стремятся сеять конфликт или винить в бедах своих обществ Запад, знайте, что ваш народ будет судить вас по тому, что вы можете построить, а не по тому, что вы разрушаете.

Тем…

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Тем, кто цепляется за власть через коррупцию и обман, и подавление инакомыслия, знайте, что вы на неправильной стороне истории, но мы протянем руку, если вы готовы разжать свой кулак.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Народам бедных стран мы обещаем работать вместе с вами, чтобы ваши фермы процветали и текла чистая вода; чтобы питать голодающие тела и кормить голодные умы.

А тем нациям, подобным нашей, которые наслаждаются относительным достатком, мы говорим, что мы больше не можем позволить себе безразличие к страданиям за нашими границами, и мы не можем потреблять мировые ресурсы без учета последствий. Ибо мир изменился, и мы должны измениться вместе с ним.

Рассматривая дорогу, которая открывается перед нами, мы вспоминаем со смиренной благодарностью тех храбрых американцев, которые в этот самый час патрулируют далекие пустыни и отдаленные горы. Им есть что сказать нам, так же как павшие герои, которые лежат в Арлингтоне, шепчут сквозь века.

Мы чтим их не только потому, что они — стражи нашей свободы, но и потому, что они воплощают дух служения: готовность найти смысл в чем-то большем, чем они сами.

И все же, в этот момент, момент, который определит поколение, именно этот дух должен обитать во всех нас.

Ибо, как может и должно делать правительство, в конечном счете, именно вера и решимость американского народа являются тем, на что полагается эта нация.

Это доброта принять незнакомца, когда прорываются дамбы; самоотверженность рабочих, которые предпочли бы сократить свои часы, чем видеть, как друг теряет работу, что помогает нам пережить наши самые темные часы.

Это мужество пожарного штурмовать лестницу, заполненную дымом, но также и готовность родителя воспитать ребенка, что в конечном итоге решает нашу судьбу.

Наши проблемы могут быть новыми. Инструменты, с помощью которых мы их решаем, могут быть новыми. Но те ценности, от которых зависит наш успех, трудолюбие и честность, мужество и честная игра, терпимость и любопытство, лояльность и патриотизм — эти вещи стары.

Эти вещи истинны. Они были тихой силой прогресса на протяжении всей нашей истории.

Что требуется тогда, так это возвращение к этим истинам. Что требуется от нас сейчас, так это новая эра ответственности — признание со стороны каждого американца, что у нас есть обязанности перед самими собой, нашей нацией и миром, обязанности, которые мы принимаем не неохотно, а скорее с радостью, твердо зная, что нет ничего более удовлетворяющего дух, более определяющего наш характер, чем отдача всех сил трудному делу.

Это цена и обещание гражданства.

Это источник нашей уверенности: знание того, что Бог призывает нас формировать неопределенную судьбу.

Это смысл нашей свободы и нашего кредо — почему мужчины, женщины и дети каждой расы и каждой веры могут присоединиться к празднованию на этой великолепной аллее. И почему человек, чей отец менее 60 лет назад мог не быть обслужен в местном ресторане, теперь может стоять перед вами, чтобы принести самую священную присягу.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Так давайте отметим этот день памятью о том, кто мы есть и как далеко мы прошли.

В год рождения Америки, в самый холодный из месяцев, небольшая группа патриотов сбилась в кучу у девяти костров на берегу ледяной реки.

Столица была оставлена. Враг наступал. Снег был окрашен кровью.

В момент, когда исход нашей революции был наиболее сомнителен, отец нашей нации приказал прочитать народу эти слова:

"Пусть будет сказано будущему миру… что в глубине зимы, когда ничего, кроме надежды и добродетели, не могло выжить… что город и страна, встревоженные одной общей опасностью, вышли навстречу (ей)."

Америка, перед лицом наших общих опасностей, в эту зиму наших трудностей, давайте вспомним эти вневременные слова; с надеждой и добродетелью давайте снова отважимся на ледяные течения и выдержим любые штормы; пусть будет сказано детьми наших детей, что когда нас испытывали, мы отказались позволить этому путешествию закончиться, что мы не повернули назад и не дрогнули; и с глазами, устремленными на горизонт, и Божьей милостью на нас, мы несли дальше этот великий дар свободы и доставили его в целости и сохранности будущим поколениям.

Спасибо. Да благословит вас Бог.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

И да благословит Бог Соединенные Штаты Америки.

(АПЛОДИСМЕНТЫ)

Версия 3: Транскрипция, выполненная индивидуальным волонтером проекта «Гутенберг»

Инаугурационная речь президента Барака Обамы 20 января 2009 года.

Барак Обама

Мои сограждане:

Я стою здесь сегодня, смиренный стоящей перед нами задачей, благодарный за доверие, которое вы оказали, помня о жертвах, принесенных нашими предками. Я благодарю президента Буша за его служение нашей нации, а также за великодушие и сотрудничество, которые он проявил на протяжении этого переходного периода.

Сорок четыре американца к настоящему времени принесли президентскую присягу. Слова произносились во время подъема процветания и в тихие воды мира. И все же время от времени присяга приносится среди сгущающихся туч и бушующих штормов. В такие моменты Америка продолжала свой путь не просто благодаря мастерству или видению тех, кто занимал высокие посты, а потому, что мы, народ, оставались верны идеалам наших предков и верны нашим основополагающим документам.

Так было. Так должно быть и с этим поколением американцев.

То, что мы находимся в эпицентре кризиса, теперь хорошо осознается. Наша нация находится в состоянии войны с далеко идущей сетью насилия и ненависти. Наша экономика сильно ослаблена, что является следствием жадности и безответственности со стороны некоторых, но также и нашей коллективной неспособности сделать трудный выбор и подготовить нацию к новой эпохе. Дома были потеряны; рабочие места сокращены; предприятия закрыты. Наше здравоохранение слишком дорогое; наши школы подводят слишком многих; и каждый день приносит новые доказательства того, что способы, которыми мы используем энергию, укрепляют наших противников и угрожают нашей планете.

Это индикаторы кризиса, поддающиеся анализу данных и статистики. Менее измеримым, но не менее глубоким является подрыв уверенности по всей нашей стране — навязчивый страх того, что упадок Америки неизбежен, и что следующее поколение должно снизить свои ожидания.

Сегодня я говорю вам, что проблемы, с которыми мы сталкиваемся, реальны. Они серьезны, и их много. Они не будут решены легко или за короткий промежуток времени. Но знайте это, Америка — они будут решены.





В этот день мы собрались, потому что выбрали надежду вместо страха, единство цели вместо конфликта и раздора.

В этот день мы пришли провозгласить конец мелким обидам и ложным обещаниям, взаимным обвинениям и изжившим себя догмам, которые слишком долго душили нашу политику.

Мы остаемся молодой нацией, но, согласно словам Священного Писания, пришло время отбросить детские вещи. Пришло время подтвердить наш стойкий дух; выбрать нашу лучшую историю; нести дальше этот драгоценный дар, ту благородную идею, передаваемую из поколения в поколение: данное Богом обещание, что все равны, все свободны и все заслуживают шанса реализовать свою полную меру счастья.

Подтверждая величие нашей нации, мы понимаем, что величие никогда не дается просто так. Его нужно заслужить. Наш путь никогда не был путем коротких путей или согласия на меньшее. Это не был путь для слабонервных — для тех, кто предпочитает досуг работе или ищет только удовольствий богатства и славы. Скорее, это были те, кто рисковал, деятели, созидатели — некоторые прославленные, но чаще мужчины и женщины, безвестные в своем труде, которые несли нас вверх по долгому, тернистому пути к процветанию и свободе.

Ради нас они упаковали свои немногие мирские пожитки и пересекли океаны в поисках новой жизни.

Ради нас они трудились в потогонных мастерских и осваивали Запад; терпели удары кнута и пахали твердую землю.

Ради нас они сражались и умирали в таких местах, как Конкорд и Геттисберг; Нормандия и Кхешань.



Снова и снова эти мужчины и женщины боролись, жертвовали собой и работали, пока их руки не стирались в кровь, чтобы мы могли жить лучшей жизнью. Они видели Америку чем-то большим, чем сумма наших индивидуальных амбиций; более великой, чем все различия в происхождении, богатстве или принадлежности к фракциям.

ЭТО путь, который мы продолжаем сегодня. Мы остаемся самой процветающей и могущественной нацией на Земле. Наши работники не менее продуктивны, чем когда начался этот кризис. Наши умы не менее изобретательны, наши товары и услуги не менее востребованы, чем на прошлой неделе, или в прошлом месяце, или в прошлом году. Наш потенциал остается неизменным. Но время бездействия, защиты узких интересов и откладывания неприятных решений — это время определенно прошло. Начиная сегодня, мы должны подняться, отряхнуться и начать заново работу по переустройству Америки.

Ибо везде, куда бы мы ни посмотрели, есть работа, которую нужно сделать. Состояние экономики требует действий, смелых и быстрых, и мы будем действовать — не только для создания новых рабочих мест, но и для закладки новой основы для роста. Мы построим дороги и мосты, электрические сети и цифровые линии, которые питают нашу торговлю и связывают нас вместе. Мы вернем науку на ее законное место и используем чудеса технологий для повышения качества здравоохранения и снижения его стоимости. Мы будем использовать солнце, ветры и почву, чтобы заправлять наши автомобили и запускать наши заводы. И мы преобразим наши школы, колледжи и университеты, чтобы они соответствовали требованиям новой эпохи. Все это мы можем сделать. И все это мы сделаем.

Теперь есть те, кто ставит под сомнение масштаб наших амбиций — кто предполагает, что наша система не может выдержать слишком много крупных планов. Их память коротка. Ибо они забыли, что эта страна уже сделала; чего могут достичь свободные мужчины и женщины, когда воображение соединяется с общей целью, а необходимость — с мужеством.

Чего не понимают циники, так это того, что почва ушла у них из-под ног — что устаревшие политические споры, которые так долго поглощали нас, больше не актуальны. Вопрос, который мы задаем сегодня, заключается не в том, является ли наше правительство слишком большим или слишком маленьким, а в том, работает ли оно — помогает ли оно семьям находить работу с достойной оплатой, доступный уход, достойную пенсию. Там, где ответ да, мы намерены двигаться вперед. Там, где ответ нет, программы будут прекращены. И те из нас, кто распоряжается государственными средствами, будут нести ответственность — за то, чтобы тратить их с умом, исправлять вредные привычки и вести наши дела при свете дня — потому что только тогда мы сможем восстановить жизненно важное доверие между народом и его правительством.

Также вопрос перед нами не в том, является ли рынок силой добра или зла. Его способность генерировать богатство и расширять свободу не имеет себе равных, но этот кризис напомнил нам, что без бдительного ока рынок может выйти из-под контроля — и что нация не может долго процветать, когда она благоприятствует только процветающим. Успех нашей экономики всегда зависел не только от размера нашего валового внутреннего продукта, но и от охвата нашего процветания; от нашей способности предоставить возможности каждому желающему сердцу — не из благотворительности, а потому, что это самый верный путь к нашему общему благу.

Что касается нашей общей обороны, мы отвергаем как ложный выбор между нашей безопасностью и нашими идеалами. Наши отцы-основатели, столкнувшись с опасностями, которые мы едва можем себе представить, составили хартию, чтобы обеспечить верховенство закона и права человека, хартию, расширенную кровью поколений. Эти идеалы до сих пор освещают мир, и мы не откажемся от них ради сиюминутной выгоды. И поэтому ко всем другим народам и правительствам, которые наблюдают сегодня, от величайших столиц до маленькой деревни, где родился мой отец: знайте, что Америка — друг каждой нации и каждого мужчины, женщины и ребенка, которые стремятся к будущему мира и достоинства, и что мы готовы снова возглавить этот путь.

Вспомните, что предыдущие поколения противостояли фашизму и коммунизму не только ракетами и танками, но и прочными союзами и непоколебимыми убеждениями. Они понимали, что наша сила сама по себе не может защитить нас, и не дает нам права делать то, что нам заблагорассудится. Напротив, они знали, что наша сила растет благодаря ее разумному использованию; наша безопасность исходит из справедливости нашего дела, силы нашего примера, сдерживающих качеств смирения и самообладания.

Мы — хранители этого наследия. Руководствуясь этими принципами снова, мы можем встретить те новые угрозы, которые требуют еще больших усилий — еще большего сотрудничества и взаимопонимания между нациями. Мы начнем ответственно оставлять Ирак его народу и ковать с трудом завоеванный мир в Афганистане. Со старыми друзьями и бывшими врагами мы будем неустанно работать над уменьшением ядерной угрозы и предотвращением призрака потепления планеты. Мы не будем извиняться за наш образ жизни, и мы не будем колебаться в его защите, а тем, кто стремится продвигать свои цели путем террора и убийства невинных, мы говорим вам сейчас, что наш дух сильнее и не может быть сломлен; вы не сможете пережить нас, и мы победим вас.

Ибо мы знаем, что наше многообразное наследие — это сила, а не слабость. Мы — нация христиан и мусульман, иудеев и индуистов — и неверующих. Мы сформированы каждым языком и культурой, собранными со всех концов этой Земли; и поскольку мы вкусили горькую чашу гражданской войны и сегрегации и вышли из этой темной главы более сильными и более сплоченными, мы не можем не верить, что старая ненависть когда-нибудь пройдет; что племенные линии скоро растворятся; что по мере того, как мир становится меньше, наша общая человечность проявит себя; и что Америка должна сыграть свою роль в наступлении новой эры мира.

Мусульманскому миру мы предлагаем новый путь вперед, основанный на взаимных интересах и взаимном уважении. Тем лидерам по всему миру, которые стремятся сеять конфликт или винить в бедах своих обществ Запад — знайте, что ваш народ будет судить вас по тому, что вы можете построить, а не по тому, что вы разрушаете. Тем, кто цепляется за власть через коррупцию и обман, и подавление инакомыслия, знайте, что вы на неправильной стороне истории; но что мы протянем руку, если вы готовы разжать свой кулак.

Народам бедных стран мы обещаем работать вместе с вами, чтобы ваши фермы процветали и текла чистая вода; чтобы питать голодающие тела и кормить голодные умы. А тем нациям, подобным нашей, которые наслаждаются относительным достатком, мы говорим, что мы больше не можем позволить себе безразличие к страданиям за нашими границами; и мы не можем потреблять мировые ресурсы без учета последствий. Ибо мир изменился, и мы должны измениться вместе с ним.

Рассматривая дорогу, которая открывается перед нами, мы вспоминаем со смиренной благодарностью тех храбрых американцев, которые в этот самый час патрулируют далекие пустыни и отдаленные горы. Им есть что сказать нам сегодня, так же как павшие герои, которые лежат в Арлингтоне, шепчут сквозь века. Мы чтим их не только потому, что они — стражи нашей свободы, но и потому, что они воплощают дух служения; готовность найти смысл в чем-то большем, чем они сами. И все же, в этот момент — момент, который определит поколение — именно этот дух должен обитать во всех нас.

Ибо, как может и должно делать правительство, в конечном счете, именно вера и решимость американского народа являются тем, на что полагается эта нация. Это доброта принять незнакомца, когда прорываются дамбы, самоотверженность рабочих, которые предпочли бы сократить свои часы, чем видеть, как друг теряет работу, что помогает нам пережить наши самые темные часы. Это мужество пожарного штурмовать лестницу, заполненную дымом, но также и готовность родителя воспитать ребенка, что в конечном итоге решает нашу судьбу.

Наши проблемы могут быть новыми. Инструменты, с помощью которых мы их решаем, могут быть новыми. Но те ценности, от которых зависит наш успех — трудолюбие и честность, мужество и честная игра, терпимость и любопытство, лояльность и патриотизм — эти вещи стары. Эти вещи истинны. Они были тихой силой прогресса на протяжении всей нашей истории. Что требуется тогда, так это возвращение к этим истинам. Что требуется от нас сейчас, так это новая эра ответственности — признание со стороны каждого американца, что у нас есть обязанности перед самими собой, нашей нацией и миром, обязанности, которые мы принимаем не неохотно, а скорее с радостью, твердо зная, что нет ничего более удовлетворяющего дух, более определяющего наш характер, чем отдача всех сил трудному делу.

Это цена и обещание гражданства.

Это источник нашей уверенности — знание того, что Бог призывает нас формировать неопределенную судьбу.

Это смысл нашей свободы и нашего кредо — почему мужчины, женщины и дети каждой расы и каждой веры могут присоединиться к празднованию на этой великолепной аллее, и почему человек, чей отец менее шестидесяти лет назад мог не быть обслужен в местном ресторане, теперь может стоять перед вами, чтобы принести самую священную присягу.

Так давайте отметим этот день памятью о том, кто мы есть и как далеко мы прошли. В год рождения Америки, в самый холодный из месяцев, небольшая группа патриотов сбилась в кучу у угасающих костров на берегу ледяной реки. Столица была оставлена. Враг наступал. Снег был окрашен кровью. В момент, когда исход нашей революции был наиболее сомнителен, отец нашей нации приказал прочитать народу эти слова:

"Пусть будет сказано будущему миру… что в глубине зимы, когда ничего, кроме надежды и добродетели, не могло выжить… что город и страна, встревоженные одной общей опасностью, вышли навстречу (ей)."

Америка, перед лицом наших общих опасностей, в эту зиму наших трудностей, давайте вспомним эти вневременные слова. С надеждой и добродетелью давайте снова отважимся на ледяные течения и выдержим любые штормы. Пусть будет сказано детьми наших детей, что когда нас испытывали, мы отказались позволить этому путешествию закончиться, что мы не повернули назад и не дрогнули; и с глазами, устремленными на горизонт, и Божьей милостью на нас, мы несли дальше этот великий дар свободы и доставили его в целости и сохранности будущим поколениям.

Спасибо. Да благословит вас Бог. И да благословит Бог Соединенные Штаты Америки.
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